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Section A  
 

Unseen Prose Translation, Comprehension and Pointing

0 1 	 Passage 1

	 Judges 13: 8–13

	 An angel visits Manoah and his wife.

	 Translate this passage into English in your answer book.

	 חְתָָּ ר שָָׁלַ֗ ים אֲשֶֶׁ֣ אֱ-לֹהִ֞ ישׁ הָֽ י אִ֣ י אֲ-דוֹנָ֔ ר בִִּ֣ ר מָנ֛וֹחַ אֶל־יי֖ וַיֹֹּאמַ֑ וַיֶֶּעְתַַּ֥

	 ע  ד׃ וַיִִּשְְׁמַ֥ ה לַנַַּ֥עַר הַיּוּלָָּֽ ה־נַַּעֲשֶֶׂ֖ נוּ מַֽ ינוּ וְיוֹרֵ֕  יָבוֹא־נָ֥א עוֹד֙ אֵלֵ֔

	 ה וְהִיא֙ אִשָָּׁ֗ ים ע֜וֹד אֶל־הָֽ אֱ-לֹהִ֨ א מַלְאַךְ֩ הָֽ ים בְְּק֣וֹל מָנ֑וֹחַ וַיָָּבֹ֣ אֱ-לֹהִ֖ הָֽ

	 רָץ וַתַַּגֵֵּ֣ד ה וַתָָּ֖ אִשָָּׁ֔ הּ׃ וַתְְּמַהֵר֙ הָֽ ין עִמָָּֽ הּ אֵ֥ ה וּמָנ֥וֹחַ אִישָָׁ֖ בֶת בַַּשָָּׂדֶ֔ יוֹשֶֶׁ֣

	 א בַיּ֖וֹם ישׁ אֲשֶֶׁר־בָָּ֥ ה אֵלַי֙ הָאִ֔ ה נִרְאָ֤ יו הִנֵֵּ֨ אמֶר אֵלָ֔ הּ וַתֹֹּ֣ לְאִישָָׁ֑

	 אמֶר ל֗וֹ ישׁ וַיֹֹּ֣ י אִשְְׁתּ֑וֹ וַיָָּבאֹ֙ אֶל־הָאִ֔ חֲרֵ֣ י׃ וַיָָּ�֛קָם וַיֵֵּ֥לֶךְ מָנ֖וֹחַ אַֽ  אֵלָֽ

	 אמֶר מָנ֔וֹחַ נִי׃ וַיֹֹּ֣ אמֶר אָֽ ה וַיֹֹּ֥ אִשָָּׁ֖ רְתָָּ אֶל־הָֽ ישׁ אֲשֶֶׁר־דִִּבַַּ֥ ה הָאִ֛ אַתָָּ֥ הַֽ

	 ךְ אמֶר מַלְאַ֥ הוּ׃ וַיֹֹּ֛ עֲשֵֵֽֽׂ עַר וּמַֽ הְיֶ֥ה מִשְְׁפַַּט־הַנַַּ֖ יךָ מַה־יִִּֽ א דְבָרֶ֑ ה יָבֹ֣ עַתָָּ֖

	 ר׃ ה תִִּשָָּׁמֵֽ אִשָָּׁ֖ רְתִִּי אֶל־הָֽ ל אֲשֶֶׁר־אָמַ֥  יי֖ אֶל־מָנ֑וֹחַ מִכֹֹּ֛
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מָָנוֹחַַ Manoah
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Turn over for the next passage
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0 2 	 Passage 2

	 Numbers 13:17–32

	 Moses sends spies from the desert to gather information about the Land of Canaan.

	 Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English.

	 ם עֲל֥וּ זֶה֙ אמֶר אֲלֵהֶ֗ עַן וַיֹֹּ֣ רֶץ כְְּנָ֑ ה לָת֖וּר אֶת־אֶ֣  וַיִִּשְְׁלַ֤ח אֹתָם֙ מֹשֶֶׁ֔

	 וא וְאֶת־הָעָם֙ רֶץ מַה־הִ֑ ם אֶת־הָאָ֖ ר׃ וּרְאִיתֶ֥ ם אֶת־הָהָֽ עֲלִיתֶ֖ גֶב וַֽ בַַּנֶֶּ֔

	 רֶץ ה הָאָ֗ ב׃ וּמָ֣ ט ה֖וּא אִם־רָֽ ה הַמְעַ֥ ק הוּא֙ הֲרָפֶ֔ חָזָ֥ יהָ הֶֽ ב עָלֶ֔ הַיֹֹּשֵֵׁ֣

	 ים אֲשֶֶׁר־הוּא֙ עָרִ֗ ה הֶֽ ה וּמָ֣ וא אִם־רָעָ֑ ה הִ֖ הּ הֲטוֹבָ֥ ב בָָּ֔  אֲשֶֶׁר־הוּא֙ יֹשֵֵׁ֣

	 וא ה הִ֜ אָרֶץ הַשְְּׁמֵנָ֨ ה הָ֠ ים׃ וּמָ֣ ם בְְּמִבְצָרִֽ ים אִ֥ חֲנִ֖ נָָּה הַבְְּמַֽ ב בָָּהֵ֔ יוֹשֵֵׁ֣

	 רֶץ י הָאָ֑ ם מִפְְּרִ֣ ם וּלְקַחְתֶֶּ֖ תְחַזַַּקְתֶֶּ֔ יִן וְהִ֨ הּ עֵץ֙ אִם־אַ֔ ה הֲיֵֽשׁ־בָָּ֥  אִם־רָזָ֗

	 ן רֶץ מִמִִּדְבַַּר־צִ֥ רוּ אֶת־הָאָ֑ יַַּֽ�עֲל֖וּ וַיָָּתֻ֣ ים׃ וַ י עֲנָבִֽ י בִִּכּוּרֵ֥ ים יְמֵ֖ יָָּמִ֔  וְהַ֨

	 ם אֲחִימַן֙ א עַד־חֶבְרוֹן֒ וְשָָׁ֤ עֲל֣וּ בַנֶֶּגֶב֮ וַיָָּבֹ֣ ת׃ וַיַַּֽ א חֲמָֽ ב לְבֹ֥  עַד־רְחֹ֖

	 עַן י צֹ֥ ה לִפְנֵ֖ בַע שָָׁנִים֙ נִבְנְתָ֔ עֲנָ֑ק וְחֶבְר֗וֹן שֶֶׁ֤ י הָֽ י יְלִידֵ֖ י וְתַלְמַ֔  שֵֵׁשַַׁ֣

	 ם זְמוֹרָה֙ וְאֶשְְׁכּ֤וֹל ל וַיִִּכְרְת֨וּ מִשָָּׁ֤ אוּ עַד־נַ֣חַל אֶשְְׁכֹֹּ֗ יִם׃ וַיָָּבֹ֜  מִצְרָֽ

	 ים וּמִן רִמֹֹּנִ֖ �֑יִם וּמִן־הָֽ הוּ בַמּ֖וֹט בִִּשְְׁנָ ד וַיִִּשָָּׂאֻ֥  עֲנָבִים֙ אֶחָ֔

	 אֶשְְׁכּ֔וֹל ל אֹד֣וֹת הָֽ א נַ֣חַל אֶשְְׁכּ֑וֹל עַ֚ ים׃ לַמָָּק֣וֹם הַה֔וּא קָרָ֖  הַתְְּאֵנִֽ

	 ים ץ אַרְבָָּעִ֥ רֶץ מִקֵֵּ֖ בוּ מִתּ֣וּר הָאָ֑ ל׃ וַיָָּשֻֻׁ֖ י יִשְְׂרָאֵֽ ם בְְּנֵ֥ רְת֥וּ מִשָָּׁ֖  אֲשֶֶׁר־כָָּֽ

	 ל י־יִשְְׂרָאֵ֛ ת בְְּנֵֽ ן וְאֶל־כָָּל־עֲדַ֧ ל־אַהֲרֹ֜ ה וְאֶֽ לְכ֡וּ וַיָָּבֹאוּ֩ אֶל־מֹשֶֶׁ֨ יֽוֹם׃ וַיֵֵּֽ

	 ה וַיַַּרְא֖וּם עֵדָ֔ ם דָָּבָר֙ וְאֶת־כָָּל־הָ֣ יבוּ אֹתָ֤ שָָׁה וַיָָּשִִׁ֨ ן קָדֵ֑ ר פָָּארָ֖ אֶל־מִדְבַַּ֥

	 ר רֶץ אֲשֶֶׁ֣ אנוּ אֶל־הָאָ֖ אמְר֔וּ בָָּ֕ רֶץ׃ וַיְסַפְְּרוּ־לוֹ֙ וַיֹֹּ֣ י הָאָֽ אֶת־פְְּרִ֥

	 ם ז הָעָ֔ י־עַ֣ פֶס כִִּֽ הּ׃ אֶ֚ וא וְזֶה־פִִּרְיָֽ שׁ הִ֖ ת חָלָ֥ב וּדְבַ֛ גַם זָבַ֨ נוּ וְ֠  שְְׁלַחְתָָּ֑

	 ינוּ ק רָאִ֥ עֲנָ֖ י הָֽ ד וְגַם־יְלִדֵ֥ ים בְְּצֻר֤וֹת גְְּדֹלֹת֙ מְאֹ֔ עָרִ֗ רֶץ וְהֶֽ ב בָָּאָ֑ הַיֹֹּשֵֵׁ֖

	 ב אֱמֹרִי֙ יוֹשֵֵׁ֣ י וְהָֽ חִתִִּי וְהַיְבוּסִ֤ הַֽ רֶץ הַנֶֶּ�֑גֶב וְ֠ ב בְְּאֶ֣ ם׃ עֲמָלֵ֥ק יוֹשֵֵׁ֖  שָָֽֽׁ

	 ם ן׃ וַיַַּ֧הַס כָָּלֵ֛ב אֶת־הָעָ֖ ל יַ֥ד הַיַַּרְדֵֵּֽ ם וְעַ֖ ב עַל־הַיָָּ֔ כְְּנַעֲנִי֙ יוֹשֵֵׁ֣ ר וְהַֽ  בָָּהָ֔
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	 ל י־יָכ֥וֹל נוּכַ֖ הּ כִִּֽ שְְׁנוּ אֹתָ֔ עֲלֶה֙ וְיָרַ֣ אמֶר עָלֹ֤ה נַֽ ה וַיֹֹּ֗ אֶל־מֹשֶֶׁ֑

	 ם עֲל֣וֹת אֶל־הָעָ֑ ל לַֽ א נוּכַ֖ מְר֔וּ לֹ֥ ים אֲשֶֶׁר־עָל֤וּ עִמּוֹ֙ אָֽ אֲנָשִִׁ֜ הּ׃ וְהָ֨ לָֽ

	 י הּ אֶל־בְְּנֵ֥ ר תָָּר֣וּ אֹתָ֔ רֶץ֙ אֲשֶֶׁ֣ ת הָאָ֨ יאוּ דִִּבַַּ֤ נּוּ׃ וַיֹֹּצִ֜ ק ה֖וּא מִמֶֶּֽ י־חָזָ֥  כִִּֽ

	 לֶת רֶץ אֹכֶ֤ הּ אֶ֣ הּ לָת֣וּר אֹתָ֗ רְנוּ בָ֜ רֶץ אֲשֶֶׁר֩ עָבַ֨ ר הָאָ֡ ל לֵאמֹ֑  יִשְְׂרָאֵ֖

	 י מִדּֽוֹת׃ הּ אַנְשֵֵׁ֥ ינוּ בְתוֹכָ֖ ם אֲשֶֶׁר־רָאִ֥ וא וְכָל־הָעָ֛ יהָ֙ הִ֔  יֽוֹשְְׁבֶ֨

21

22

23

24

25

Names 

ה   מֹֹׁשֶׁ

 נֶֶגֶֶב

נַַּכְּעַַן  

  צִִן

   רְְחֹֹב

   חֲֲמָָת

   חֶֶבְְרוֹן

   אֲֲחִִימַַן

י ׁשַׁׁשֵׁ    

   תַַלְְמַַי

   עֲֲנָָק

   צֹֹעַַן

   מִִצְְרַַיִִם

כֹּּל  אֶֶׁשְׁ

Moses

Negev

Canaan

Zin

Rehob

Hamath

Hebron

Ahiman

Sheishai

Talmai

Anak

Zoan

Egypt

Eshkol (the first mention in lines 10 & 12)

Passage 2 continues on the next page
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Names

ארָָן  ּפָּ

קָָדֵֵשָׁׁה 

עֲֲמָָלֵֵק   

י  וְְהַַחִִּתִּ

הַַיְְבוּסִִי 

אֱֱמֹֹרִִי  ֽ וְְ�הָֽ

ן  רְְּיַּּדֵּ

לֵֵּכָּב 

רָָׂשְׂאֵֵל  יִִ

Paran

Kadesh 

Amalek

Hittite

Jebusite

Emorite

Jordan

Caleb

Israel

Words

ה   רָזָ֗

זְמוֹרָה֙  

מוֹט   

   הסה √

(line 6)	 lean

(line 10)	 branch 

(line 11)	 pole

(line 20)	 to silence



7

G/Jun25/7677/1

Turn over U

7

0 3 	 Passage 3

	 From 2 Chronicles 10:10

	 Point the following passage in your answer book.  You may use this version to 
practise.

וידברו אתו הילדים אשר גדלו אתו לאמר

 כה-תאמר לעם אשר-דברו אליך לאמר

 אביך הכביד את-עלנו ואתה הקל מעלינו

 כה תאמר אלהם קטני עבה ממתני אבי׃

Turn over for Section B
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Section B  
 

Unseen Poetry Translation and Comprehension

0 4 	 Passage 4

	 Ezekiel 37:1–9

	 The prophet is shown a vision of the revival of the dead.

	 Translate this passage into English in your answer book.

	 ה יא מְלֵאָ֥ ה וְהִ֖ נִי בְְּת֣וֹךְ הַבִִּקְעָ֑ נִי בְר֨וּחַ֙ יי֔ וַיְנִיחֵ֖ ה עָלַי֮ יַד־יי֒ וַיּֽוֹצִאֵ֤ יְתָ֣ הָֽ

	 ֣י �נֵּ֣פְּ ה רַַבּ֤֤וֹת מְְאֹֹד֙֙ עַַל־ יב וְְהִִ�נֵּ֨֨ ֑ יב ׀ סָָ�בִ֑ ֣ ם סָָ�בִ֣ ֖ נִִי עֲֲלֵֵי�הֶ֖ ֥ עֱֱבִִי�רַ֥ ֽ  עֲֲצָָמֽֽוֹת׃ וְְ�הֶֽ

	 עֲצָמ֣וֹת חְיֶ֖ינָה הָֽ ם הֲתִֽ י בֶֶּן־אָדָ֕ אמֶר אֵלַ֔ ד׃ וַיֹֹּ֣ ה וְהִנֵֵּ֖ה יְבֵשׁ֥וֹת מְאֹֽ  הַבִִּקְעָ֔

	 עֲצָמ֣וֹת א עַל־הָֽ י הִנָָּבֵ֖ אמֶר אֵלַ֔ עְתָָּ׃ וַיֹֹּ֣ ה יָדָֽ י יי֖ אַתָָּ֥ ר אֲ-דֹנָ֥ אֹמַ֕ לֶֶּה וָֽ הָאֵ֑

	 ה אָמַר֙ עֲצָמוֹת֙ הַיְבֵשׁ֔וֹת שִִׁמְע֖וּ דְְּבַר־ייֽ: כֹֹּ֤ ם הָֽ מַרְתָָּ֣ אֲלֵיהֶ֔ לֶֶּה וְאָֽ  הָאֵ֑

	 תַתִִּי֩ ם׃ וְנָֽ חְיִיתֶֽ ם ר֖וּחַ וִֽ יא בָכֶ֛ י מֵבִ֥ ה אֲנִ֜ לֶֶּה הִנֵֵּ֨ עֲצָמ֖וֹת הָאֵ֑ אֲ-דֹנָ֣י יי֔ לָֽ

	 ם י בָכֶ֛ תַתִִּ֥ י עֲלֵיכֶם֙ ע֔וֹר וְנָֽ רַמְתִִּ֤ ְקָֽ ר ו� ם בָָּשָָׂ֗ י עֲלֵיכֶ֣ הַעֲלֵתִ֧ ים וְֽ ם גִִּידִ֜ עֲלֵיכֶ֨

	 �ֽיְהִי־ק֤וֹל יתִי וַ ר צֻוֵֵּ֑ אֲשֶֶׁ֣ אתִי כַַּֽ י ייֽ: וְנִבֵֵּ֖ י־אֲנִ֥ ם כִִּֽ ידַעְתֶֶּ֖ ם וִֽ חְיִיתֶ֑ ר֖וּחַ וִֽ

	 יתִי צֶם אֶל־עַצְמֽוֹ׃ וְרָאִ֜ עַשׁ וַתִִּקְרְב֣וּ עֲצָמ֔וֹת עֶ֖ בְאִי֙ וְהִנֵֵּה־רַ֔ כְְּהִנָָּֽ

	 עְלָה וְר֖וּחַ ם ע֖וֹר מִלְמָ֑ ם עֲלֵיהֶ֛ ה וַיִִּקְרַ֧ ר עָלָ֔ ם גִִּדִים֙ וּבָשָָׂ֣ וְהִנֵֵּֽה־עֲלֵיהֶ֤

	 מַרְתָָּ֨ אֶל־ דָם וְאָֽ א בֶן־אָ֠ א אֶל־הָר֑וּחַ הִנָָּבֵ֣ י הִנָָּבֵ֖ אמֶר אֵלַ֔ ם׃  וַיֹֹּ֣ ין בָָּהֶֽ אֵ֥

	 י אִי הָר֔וּחַ וּפְחִ֛ ע רוּחוֹת֙ בֹֹּ֣ אַרְבַַּ֤ ר ׀ אֲ-דֹנָ֣י יי֗ מֵֽ ה־אָמַ֣  הָר֜וּחַ כֹֹּֽ

	 חְיֽוּ׃ לֶֶּה וְיִֽ ים הָאֵ֖ הֲרוּגִ֥ בַַּֽ
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Words

ים ֜ י�דִ֜ דִִּגִּים֙֙/ּגִּ

קרמ √

 נפח √

(lines 7 & 10)		  sinews

(line 7)			  cover

(line 12)		  breathe

Turn over for the next passage
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0 5 	 Passage 5

	 Isaiah 43:1–13

	 G-D describes His special relationship with Israel.

	 Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English.

	 י ל אַל־תִִּירָא֙ כִִּ֣ צֶרְךָ֖ יִשְְׂרָאֵ֑ ב וְיֹֽ עֲקֹ֔ אֲךָ֣ יַֽ ר יי֙ בֹֹּרַֽ ה־אָמַ֤ ה כֹֹּֽ  וְעַתָָּ֞

	 נִי יִם֙ אִתְְּךָ־אָ֔ ר בַַּמַַּ֨ י־תַעֲבֹ֤ תָָּה׃ כִִּֽ אתִי בְשִִׁמְךָ֖ לִי־אָֽ יךָ קָרָ֥ גְאַלְתִִּ֔

	 א ה לֹ֥ הָבָ֖ ה וְלֶֽ א תִכָָּוֶ֔ י־תֵלֵ֤ךְ בְְּמוֹ־אֵשׁ֙ לֹ֣ א יִשְְׁטְפ֑וּךָ כִִּֽ  וּבַנְְּהָר֖וֹת לֹ֣

	 תִִּי כָפְרְךָ֙ ךָ נָתַ֤ ל מֽוֹשִִׁיעֶ֑ יךָ קְד֥וֹשׁ יִשְְׂרָאֵ֖ י אֲנִי֙ יי֣ אֱ-לֹהֶ֔ ךְ׃ כִִּ֗ תִבְעַר־בָָּֽ

	 י אֲנִ֣ דְתָָּ וַֽ רְתָָּ בְעֵינַ֛י נִכְבַַּ֖ �ָקַ֧ ר י אֲשֶֶׁ֨ יךָ׃ מֵֽ א תַַּחְתֶֶּֽ יִם כּ֥וּשׁ וּסְבָ֖ מִצְרַ֔

	 י א כִִּ֣ ךָ׃ אַל־תִִּירָ֖ חַת נַפְשֶֶֽֽׁ ים תַַּ֥ יךָ וּלְאֻמִִּ֖ ן אָדָם֙ תַַּחְתֶֶּ֔ יךָ וְאֶתֵֵּ֤  אֲהַבְתִִּ֑

	 נִי ר לַצָָּפוֹן֙ תֵֵּ֔ ךָָּ׃ אֹמַ֤ ב אֲקַבְְּצֶֽ מַַּעֲרָ֖ ךָ וּמִֽ יא זַרְעֶ֔ נִי מִמִִּזְרָח֙ אָבִ֣ אִתְְּךָ־אָ֑

	 ל רֶץ׃ כֹֹּ֚ ה הָאָֽ י מִקְצֵ֥ רָח֔וֹק וּבְנוֹתַ֖ יאִי בָנַי֙ מֵֽ ן אַל־תִִּכְלָ֑אִי הָבִ֤ וּלְתֵימָ֖

	 יא עַם־ יו׃ הוֹצִ֥ יו אַף־עֲשִִׂיתִֽ יו יְצַרְתִִּ֖ י בְְּרָאתִ֑ י וְלִכְבוֹדִ֖ א בִשְְׁמִ֔ הַנִִּקְרָ֣

	 ו ם נִקְבְְּצ֣וּ יַחְדָָּ֗ ל־הַגּוֹיִ֞ מוֹ׃ כָָּֽ �֥יִם לָֽ ים וְאָזְנַ רְשִִׁ֖ �֣יִם יֵ֑שׁ וְחֵֽ ר וְעֵינַ  עִוֵֵּ֖

	 דֵיהֶם֙ נוּ יִתְְּנ֤וּ עֵֽ אשֹֹׁנ֖וֹת יַשְְׁמִיעֻ֑ את וְרִֽ יד זֹ֔ י בָהֶם֙ יַגִִּ֣ ים מִ֤ סְפוּ֙ לְאֻמִִּ֔  וְיֵאָֽ

	 ר ֣ י אֲֲ�שֶׁ֣ ֖ ם עֵֵדַַי֙֙ נְְאֻֻם־יי֔֔ וְְעַַבְְ�דִּ֖ ֤ ת׃ אַַ�תֶּ֤ ֽ אמְְר֥֥וּ אֱֱ�מֶֽ מְְׁשְׁע֖֖וּ וְְ�יֹֽֽ קוּ וְְיִִ ֔  וְְיִִצְְ�דָּ֔

	 י ה֔וּא לְפָנַי֙ לאֹ־נ֣וֹצַר י־אֲנִ֣ ינוּ֙ כִִּֽ י וְתָבִ֨ ינוּ לִ֤ אֲמִ֨ דְעוּ וְתַֽ עַן תֵֵּֽ֠ רְתִִּי לְמַ֣  בָָּחָ֑

	 יעַ׃ י מוֹשִִֽֽׁ ין מִבַַּלְעָדַ֖ י יי֑ וְאֵ֥ נֹכִ֖ י אָֽ נֹכִ֥ הְיֶֽה׃ אָֽ א יִֽ י לֹ֥ חֲרַ֖ ל וְאַֽ  אֵ֔

	 י נְאֻם־יי֖ ם עֵדַ֛ ר וְאַתֶֶּ֥ ם זָ֑ ין בָָּכֶ֖ עְתִִּי וְאֵ֥ עְתִִּי֙ וְהִשְְׁמַ֔ �֤דְתִִּי וְהוֹשַַׁ֨ י הִגַַּ נֹכִ֞ אָֽ

	 נָָּה׃ י יְשִִׁיבֶֽ ל וּמִ֥ יל אֶפְעַ֖ י מַצִִּ֑ ין מִיָָּדִ֖ י ה֔וּא וְאֵ֥ -ל׃ גַַּם־מִיּוֹם֙ אֲנִ֣ אֲנִי־אֵֽ  וַֽ
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Names

   יַַעֲֲקֹֹב

רָָׂשְׂאֵֵל יִִ

מִִצְְרַַיִִם 

כּוּשׁ

סְְבָָא 

Jacob

Israel

Egypt

Ethiopia

Seba

Words

כוה (line 3) 		  to burn

Turn over for Section C
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Section C  
 

Composition

0 6 	 Passage 6

		  Adapted from Daniel Chapter 4

		�  Translate the following passage into pointed Biblical Hebrew.  

		  Answers in Biblical Hebrew must be written using the ‘block’ system.

�Indeed, O king, may my words please you, and with charity you will remove your sin and your  
iniquity by showing mercy to the poor.

�At the end of twelve months, the king was walking in the royal city of Babylon.  The king spoke up  
and said, ‘Is this not the great city of Babylon which I built for a royal city with the strength of my power  
and for the honour of my glory?’ 

�The word was still in the king’s mouth, when a voice was heard from heaven, which said, ‘O King 
Nebuchadnezzar, your kingdom has turned away from you.’

Names

  נְְבוּכַַדְְנֶֶצָָּר

בָּבֶל

Nebuchadnezzar

Babylon

END  OF  SOURCES


